
— Так о чем вы говорили с Сюй Веньяном? Вы двое выглядели такими серьезными, — спросила
Ли Мэйли Тан Моюя, как только они остановились на красный свет. Тан Моюй подвозила ее к
квартире, прежде чем отправиться домой, в «Сад персиковых цветов». — Не так уж и серьезно.
Ему просто интересно, что я планирую сделать против своей матери. В конце концов, он один
из наших основных инвесторов, — пожала плечами Тан Моюй и посмотрела в зеркало на
приборной панели. Она увидела, что ее близнецы едят очередную закуску, а их глаза
прикованы к мультфильму на планшете. Она вздохнула, понимая, что на заднем сиденье снова
будут крошки, и что ей придется попросить тетю Лу помочь ей прибраться в машине. Позади
них она заметила машину, которую использовали телохранители ее маленьких «булочек».
После инцидента с похищением, связанного с проблемами семьи Е, она и Фэн Тяньи
позаботились о том, чтобы за ними следовали телохранители для их безопасности. — Твоя
«мама» все еще настаивает на том, что у тебя нет никаких прав на Танг Энтерпрайз? Неужели
она не понимает, что из трех братьев и сестер Танг ты единственный, в чьих жилах течет кровь
Танг? — Ли Мэйли понизила голос, стараясь, чтобы маленькие «булочки» не услышали их
разговор. — Это не имеет значения, Мэйли. Я знаю, что один только взгляд на меня
напоминает ей о моей матери, — Танг Моюй возобновила вождение, как только загорелся
зеленый свет. — Но это не твоя вина. Это она настояла на браке с твоим отцом, зная, что он
уже с твоей матерью. Чего она ожидала? Это она встала между ними, но притворилась, будто
ее предал муж, — Ли Мэйли фыркнула. С тех пор как она познакомилась с Чжан Вуйин, ей
никогда не нравилась эта старуха. Сейчас она ненавидела ее еще больше, так как Чжан Вуйин
все еще намеревалась использовать Тан Бэйсюаня против Моюй. — Прости, что втянула тебя в
это, Мэйли. Ты и Бэйсюань заслуживаете лучшего, — она услышала извинения своей лучшей
подруги. — На самом деле, я думала о том, чтобы покинуть предприятие Тан, если бы это
означало, что вы с Бэйсюанем можете быть вместе, — призналась она. — Не говори так, Мойю.
Ты не должна этого делать. Ты много работала для этой компании, а теперь, когда она
процветает, они хотят ее вернуть? Разве они не бесстыдны? Они хотят съесть плоды твоего
труда! Мы с Бэйсюанем ни за что на свете не позволили бы тебе вот так просто отказаться от
борьбы, — Ли Мэйли нахмурилась. — Пообещай мне, Моюй. Не сдавай Танг Энтерпрайз без
боя. Бэйсюань сказал, что не хочет участвовать в ней, если это означает предательство сестры,
— сказала Танг Моюй. Если бы Ли Мэйли не была на ее стороне в последние годы, она была
уверена, что не смогла бы выжить сама. — Мы будем, как и всегда. Не беспокойся обо мне и
Бэйсюань, Моюй. Каким бы ни было твое решение, мы поддержим тебя. Тебе не придется
ничем жертвовать ради нас, — Танг Моюй услышала слова своей лучшей подруги. — В любом
случае, даже если ты потеряешь Танг Энтерпрайз, у тебя все равно есть Сяо Син, о котором
нужно заботиться. Это то, что семья Танг или Чжан Вуйин не смогут у тебя отнять, — они бы
точно изверглись кровью, узнав, что императрица купается не только в деньгах, но и в
бриллиантах. Кому нужно бесполезное наследство, когда императрица могла удвоить и утроить
деньги, не покладая рук? Кто-то сказал бы, что лучше работать умно, чем упорно, но для Танг
Моюя было важно работать больше, работать умнее. Талант был бесполезен без упорного
труда. Неважно, насколько талантлив человек, но если он будет бездельничать, то все будет
впустую. — Давайте подождем и посмотрим, как далеко они зайдут, чтобы сместить меня, —
сказала Танг Моюй. — Желан только что продала кому-то свои акции, но я пока не знаю, кому
именно. Она близка к моей матери. Я уверена, что сейчас они работают вместе. Ли Мэйли
отхлебнула глоток из своего бокала, держа в руке соломинку. Она была занята работой над
свадебным платьем Гу Юйяо и наконец-то смогла сделать перерыв и расслабиться. Лу
Тяньсинь также заказала ей свадебное платье, но так как они с Е Сяоцзу еще не определились
с датой свадьбы, у Ли Мэйли было свободное время, чтобы подумать над дизайном платья для
будущей невесты. Затем ее взгляд обратился к лучшей подруге, которая все еще была
сосредоточена на дороге. Ли Мэйли еще не говорила об этом Тан Моюй, но недавно она
представила себе, каким будет свадебное платье императрицы, если та решит выйти замуж за
дьявола. — Я никогда не пойму этого твоего кузена, — прокомментировала она. — Танг Желан



была занозой в заднице с тех пор, как мы были моложе. Она всегда жаждала того, что у тебя
есть, и соперничала с тобой по любому поводу. Танг Моюй хмыкнула, но ничего не сказала.
Кузина завидовала ей, но Танг Моюй не понимала, почему. Родители Танг Чжэлань давали ей
все, что она хотела. Они баловали ее до нитки, в то время как ее, Танг Мойю, игнорировал отец
и постоянно обижала «мать». Чему тут завидовать? Танг Мойю должна была завидовать Танг
Желан за то, что у нее были любящие родители и свобода делать все, что она хотела, когда
была моложе. Тан Моюй притормозила машину на стоянке возле квартиры Ли Мэйли. —
Спасибо, Моюй. Я скоро навещу тебя и маленьких «булочек». Не скучай по мне слишком
сильно, — Ли Мэйли подмигнула им, а близнецы помахали ей руками.
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